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Generali Poisťovňa, a. s. 

Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, Slovenská republika, 
IČO: 35 709 332, DIČ: 2021000487, IČ DPH: SK 2021000487, 

               zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, oddiel: Sa, vložka č.: 1325/B. 
Spoločnosť patrí do skupiny Generali, ktorá je uvedená v talianskom zozname skupín poisťovní 

vedenom IVASS. 
 

Bankové spojenie: 0048134112/0200, VÚB, a. s. Bratislava, IBAN:  
 

 ktorú zastupuje: 

 

80023456-8 

 

(ďalej len „poisťovateľ“) 
 

a 

Pôdohospodárska platobná agentúra 

Hraničná 4826/12 

81526 Bratislava - mestská časť Ružinov 

zapísaná v obchodnom registri - 
oddiel: -,   vložka číslo: - 

IČO: 30794323  DIČ: 2021781630   IČ DPH: SK2021781630 

 
 

Bankové spojenie:                     

Tel.: 0918612022 

E-mail:  

ktorú zastupuje:  

 
(ďalej len „poistník“) 

uzatvárajú túto čiastkovú poistnú zmluvu  číslo 
 
 

9059802286 
 
 

o  havarijnom poistení flotily vozidiel podľa VPP HAV 16 

(ďalej len „PZ“)   

na základe Rámcovej dohody č. 34/2019/110 uzatvorenej medzi poisťovateľom a poistníkom 
dňa  .............................. 

(ďalej len „Rámcová dohoda“) 

 

Poistné obdobie: od 01.01.2020 do 31.12.2020 
 
 
 

Vypracoval:  Todosenko Maryna / 80023456-8 Telefón: 917138734  Email: maryna.todosenko@generali.sk 
Sprostredkovateľ:  Todosenko Maryna / 80023456-8 Telefón: 917138734  Email: maryna.todosenko@generali.sk 
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VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

1 Úvodné ustanovenie 

1.1. Poistenie motorových a prípojných vozidiel (ďalej len „vozidlá“), ktoré sú predmetom 
poistenia v zmysle tejto poistnej zmluvy (ďalej len „PZ“) sa riadi ustanoveniami tejto PZ, 
príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka (ďalej len „OZ“), Rámcovou dohodou, 
ako aj Všeobecnými poistnými podmienkami pre havarijné poistenie motorových vozidiel 
VPP HAV 16 (Príloha č. 2); ďalej len „VPP HAV 16“). Súbor poistených vozidiel 
a/alebo prípojných vozidiel je uvedený v Zozname poistených vozidiel (ďalej len „Zoznam“), 
ktorý je neoddeliteľnou súčasťou tejto PZ (Príloha č. 7), pričom poistník si v zmysle  čl. IV 
bod. 5 Rámcovej dohody vyhradzuje právo aktualizovať tento Zoznam. Zmluvné strany sa 
dohodli, že na účely tejto PZ článok XVI. VPP HAV 16 neplatí a poistenie v zmysle tejto PZ 
sa uzaviera ako nebonusové poistenie. 

1.2. V prípade, ak sú v tejto PZ uzatvorené doplnkové poistenia riadia sa príslušnými 
ustanoveniami VPP HAV 16, príslušnými osobitnými poistnými podmienkami 
a ustanoveniami tejto PZ. 
 

POISTENIE VOZIDLA 

2 Rozsah poistenia  

2.1. Poistenie sa uzaviera v rozsahu Prílohy č. 1 Opis predmetu zákazky, ktorá tvorí 
neoddeliteľnú súčasť Rámcovej dohody a článku IV. ods. 1 a 2 VPP HAV 16. V prípade 
rozporu uvedených článkov má Príloha č. 1 Opis predmetu zákazky prednosť pred VPP 
HAV 16, a pre vylúčenie pochybností platí, že ustanovenia čl. IV ods. 1 a 2 VPP HAV 16 
tým nie sú vylúčené. Konkrétny rozsah poistného krytia je uvedený v Zozname (Príloha č.7) 
pri každom vozidle jednotlivo. 

2.2. Asistenčné služby KASKO KLASIK (Príloha č. 3) poisťovateľ poskytuje automaticky zdarma 
počas celej doby trvania poistenia vozidla pre všetky vozidlá do 3,5 tony vrátane uvedené 
v Zozname. 

2.3. Pre každé vozidlo uvedené v Zozname je možné uzavrieť doplnkové poistenia podľa VPP 
HAV 16 článok IV. ods. 4, okrem písmena g). Podmienkou vzniku doplnkového poistenia 
je uvedenie uzavretia doplnkového poistenia a jeho začiatku v Zozname. 

3 Predmet poistenia 

Predmet poistenia je motorové vozidlo, ktoré spĺňa podmienky uvedené v článku III. VPP HAV 16 
Predmet poistenia pre jednotlivé doplnkové poistenia je uvedený v príslušných článkoch VPP 
HAV 16. 

4 Poistná suma      

Poistná suma pre poistené vozidlá je stanovená na vlastnú zodpovednosť poistníka podľa článku 
VII. VPP HAV 16 a je uvedená v Zozname a zodpovedá novej hodnote vozidla. Pri nových 
vozidlách je poistnou sumou cena vozidla uvedená v nadobúdacej faktúre k vozidlu bez 
zohľadnenia obchodných zliav poskytnutých predajcom. 

5 Spoluúčasť  

Výška spoluúčasti pre každé poistené vozidlo je uvedená v Zozname.  

6 Doplnkové poistenia  

V prípade uzatvorenia akéhokoľvek doplnkového poistenia sa musí v Zozname táto skutočnosť 
uviesť, pri vozidle pre ktoré bolo doplnkové poistenie dojednané.  
Začiatok doplnkového poistenia je uvedený v Zozname a koniec doplnkového poistenia je zhodný 
s koncom poistenia vozidla, ku ktorému je doplnkové poistenie dojednané, ak nezaniklo skôr 
spôsobom, ktorý je v súlade s PZ, VPP HAV 16 a OZ. Pri dodatočne uzatvorenom doplnkovom 
poistení v priebehu poistného roka má poisťovateľ nárok na pomernú časť poistného (alikvót) do 
konca poistného obdobia. 
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6.1. Poistenie asistenčných služieb 
6.1.1. Vozidlá do 3 500kg 

Asistenčné služby  KASKO KLASIK sú poskytované zdarma a riadia sa Osobitnými 
poistnými podmienkami pre asistenčné služby KASKO KLASIK OPP ASKS 14 (ďalej len 
„OPP ASKK 14“) (Príloha č.3). 

Asistenčné služby KASKO Premium sa riadia Osobitnými poistnými podmienkami pre 
asistenčné služby KASKO PREMIUM OPP ASKP 14 (ďalej len „OPP ASKP 14“) (Príloha 
č.4 ). Poistenie sa dojednáva bez spoluúčasti. Poistné je uvedené v Sadzobníku. (Príloha 
č.6)  
6.1.2. Vozidlá nad 3 500 kg 

Asistenčné služby KASKO TRUCK sa riadia Osobitnými poistnými podmienkami pre 
asistenčné služby KASKO TRUCK OPP AST 16 (ďalej len „OPP AST 16“) (Príloha č. 5).  
Poistné je uvedené v Sadzobníku.   

6.2. Poistenie nadštandardnej výbavy 
Poistenie nadštandardnej výbavy sa riadi najmä článkom XIX. VPP HAV 16 a dojednáva 
sa v rozsahu rizík dojednaných pri poistení vozidla. Ročné sadzby poistného pre poistenie 
nadštandardnej výbavy sú vyjadrené v percentách. Výška ročného poistného za 
nadštandardnú výbavu predstavuje príslušný percentuálny podiel (sadzba) z  poistnej sumy 
stanovenej pre nadštandardnú výbavu a je uvedená v Sadzobníku. Poistnú sumu pre 
nadštandardnú výbavu samostatne pre každé poistené vozidlo stanoví poistník na vlastnú 
zodpovednosť v Zozname, kde je poisťovaná nadštandardná výbava. Poistná suma pre 
nadštandardnú výbavu má zodpovedať novej cene nadštandardnej výbavy rovnakého typu 
a prevedenia v čase vzniku poistenia. Spoluúčasť pri poistení nadštandardnej výbavy je 
1% min. 33 EUR.  

6.3. Poistenie skiel 
Rozsah poistenia skiel upravuje najmä článok XX. VPP HAV 16. Výška ročného poistného 
závisí od poistnej sumy poisťovaného vozidla a zvolenej výšky spoluúčasti zvolenej pri 
riziku havárie a je uvedená v Sadzobníku. Poistenie skiel sa dojednáva bez spoluúčasti. 

6.4. Poistenie batožiny  
Rozsah poistenia batožiny a výluky z uvedeného doplnkového poistenia upravuje najmä 
článok XXI. VPP HAV 16. Výška poistného je uvedená v Sadzobníku. Spoluúčasť pri 
poistení batožiny je 1% min. 33 EUR. 
Poistná suma  pre poistenie batožiny je pre jednotlivé poistené vozidlá uvedená v Zozname. 

6.5. Poistenie  úrazu dopravovaných osôb 
Rozsah poistenia úrazu dopravovaných osôb upravuje najmä článok XXII. VPP HAV 16. 
Výška poistného za poistenia úrazu dopravovaných osôb, zodpovedá výške zvoleného 
násobku (max. do štvornásobku) základných poistných súm (VPP HAV 16, článok XXII., 
bod 15) a je uvedená v Sadzobníku. 
Násobok základnej poistnej sumy pre poistenie úrazu dopravovaných osôb je pre jednotlivé 
poistené vozidlá uvedený v Zozname.  
Poistenie úrazu dopravovaných osôb sa dojednáva bez spoluúčasti. 

6.6. Poistenie  náhradného vozidla 
Rozsah a predmet poistenia náhradného vozidla upravuje článok XXIII. VPP HAV 16. 
Výška ročného poistného pre poistenie náhradného vozidla sa stanovuje na základe 
kombináciou zvoleného počtu dní krytia a výšky denného limitu v EUR.  

 Spoluúčasť pri poistení náhradného vozidla je 10%.  

6.7. Poistenie  činnosti pracovného stroja 
Rozsah poistenia činnosti vozidla ako pracovného stroja upravuje najmä článok XXIV. VPP 
HAV 16. Výška ročného poistného pre poistenie činnosti vozidla ako pracovného stroja 
sa stanovuje na základe poistnej sadzby pre poistenie činnosti vozidla ako pracovného 
stroja a poistnej sumy vozidla a je uvedená v Sadzobníku. Poistenie nemožno uzatvoriť pre 
vozidlá do 3,5 t vrátane. Poistná suma  pre poistenie činnosti vozidla je pre jednotlivé 
poistené vozidlá  uvedená v Zozname. Spoluúčasť pri poistení činnosti vozidla ako 
pracovného stroja je 10% min. 330 EUR.  
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SPOLOČNÉ USTANOVENIA 

7 Začiatok a doba trvania PZ 

7.1. PZ sa uzaviera s účinnosťou od 01.01.2020 do 31.12.2020. 

8 Poistné a poistné obdobie 

8.1. Poistným obdobím je 12 mesiacov (jeden poistný rok), ak nie je v tejto PZ dohodnuté inak. 
8.2. Poistné obdobie jednotlivých vozidiel poistených touto PZ sa riadi poistným obdobím tejto 

PZ.  
8.3. Výška ročného poistného za každé poistené vozidlo je uvedená v Zozname a je stanovená 

jednotlivo poisťovateľom, zohľadnením parametrov ovplyvňujúcich výsledné poistné – ako 
napr. zloženie vozového parku (objem jednotlivých druhov vozidiel), odbor činnosti 
poistníka, predchádzajúci škodový priebeh, a pod.. 

8.4. Základné poistné je uvedené v Sadzobníku (Príloha č.6) a je upravené koeficientom PZ 
0.70 pri obchodnej zľave 50.00%.  

8.5. Poistné za všetky poistené vozidlá a doplnkové poistenia bude platené jednou sumou. 

8.6. Dojednáva sa, že poistné bude  zaplatené jednorazovo v zmysle Rámcovej dohody do 30 
dní odo dňa doručenia avíza na úhradu poistného (výkazu poistného), na účet poisťovne 
vo VÚB, a. s., Bratislava, IBAN: SK3502000000000048134112. Poisťovateľ vystaví 
poistníkovi Výkaz pre HIP (hromadné inkaso poistného) (ďalej len „Výkaz“). Variabilným 
symbolom je vždy číslo tejto  PZ 9059802286.  

8.7. Poistník je povinný platiť poistné v plnej výške do dátumu splatnosti poistného. 

8.8. Poisťovateľ je oprávnený vo Výkaze započítať nespotrebované poistné odpoistených 
vozidiel voči nasledujúcej splátke poistného tejto PZ. 

8.9. Ak vznikne na poistenom vozidle alebo na poistenom doplnkovom poistení poistná udalosť, 
a ak je poistník do dňa ukončenia šetrenia poistnej udalosti poisťovateľom v omeškaní 
s platením poistného, je poisťovateľ oprávnený jednostranne započítať svoju pohľadávku 
na dlžnom poistnom proti pohľadávke poistníka na poistnom plnení. 

8.10. Pokiaľ si poisťovateľ nemôže uplatniť svoj nárok na dlžné poistné podľa predchádzajúceho 
bodu tejto PZ, uplatní a vyúčtuje si toto poistné poisťovateľ voči poistníkovi dodatočne.  

9 Dopoistenie do PZ 

9.1. Počas platnosti tejto PZ je možné kedykoľvek dopoistiť MV a doplnkové poistenie v zmysle 
bodov 9.2 až 9.6. a v zmysle čl. VI. Rámcovej dohody. 

9.2. V prípade dopoisťovania vozidiel, v priebehu trvania tejto PZ, nadobudne poistenie 
dopoisťovaných vozidiel účinnosť dňom a hodinou uvedenou v doplnenom Zozname za 
podmienky, že najneskôr ku dňu začiatku poistenia je poistníkom a poisťovateľom 
podpísaný Zoznam doplnený o dopoistené vozidlá alebo nasledovným spôsobom: 
doplnený Zoznam o dopoistené vozidlá zašle poistník poisťovateľovi v elektronickej 
podobe z elektronickej (e-mailovej) adresy kontaktnej osoby poistníka: 
maryna.todosenko@generali.sk na e-mailovú adresu poisťovateľa: 
servismv.sk@generali.com.   Zoznam doplnený o dopoistené vozidlá, zaslaný 
v elektronickej podobe, poisťovateľ pred začiatkom poistenia písomne alebo elektronicky 
odsúhlasí s kontaktnou osobou poistníka. Zoznam nových vozidiel, ktoré majú byť 
dopoistené touto PZ, je poistník povinný dodať poisťovateľovi najneskôr do 48 hodín od 
nadobudnutia týchto vozidiel.             

9.3. Ak bude poistník dopoisťovať nové (novozakúpené) vozidlá, začína poistenie týchto 
vozidiel okamihom prevzatia nového vozidla od autorizovaného predajcu za podmienky, že 
dátum, presná hodina a minúta prevzatia jednotlivého vozidla je uvedená na Protokole 
o prevzatí vozidla. Podmienkou vzniku poistenia jednotlivého vozidla je kompletné 
doručenie dokumentov k jednotlivému vozidlu (faktúra o kúpe vozidla; OEV vydané v SR; 
Protokol o prevzatí vozidla) poisťovateľovi poistníkom do 7 dní od prevzatia tohto vozidla 
od predajcu. Pritom nie je rozhodujúce, či je vozidlo zakúpené priamym predajom, alebo 
zakúpené na základe zmluvy o úvere alebo o pôžičke, alebo na základe zmluvy o prenájme 
s následnou kúpou (na leasing). Uvedené vozidlo po tomto oznámení poistníkom o kúpe 
nového vozidla  poisťovateľ bezodkladne zaradí do poistenia. V prípade, ak na preberacom 
protokole alebo v  Zozname nie je uvedený dátum, presná  
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hodina a minúta, potom poistenie na takéto vozidlo vzniká až nultou hodinou nasledujúceho 
dňa po dni prevzatia vozidla od predajcu. Začiatok poistenia je vždy uvedený v Zozname.  

9.4. V prípade, že poistník nedoručí poisťovateľovi dokumenty k jednotlivému vozidlu v 
stanovenej lehote v zmysle bodu 9.3 tejto PZ, poistenie jednotlivého vozidla vznikne 
najskôr po vykonaní obhliadky vozidla oprávneným zástupcom poisťovateľa a zaslaním 
nového Zoznamu s uvedením začiatku poistenia (dátum, hodina a minúta). 

9.5. Ak bude poistník poisťovať ojazdené vozidlo, začína poistenie tohto vozidla dňom, hodinou 
a minútou uvedenou v Zozname, najskôr však po vykonaní jeho obhliadky oprávneným 
zástupcom poisťovateľa. V prípade, že v Zozname nebude uvedená presná hodina 
a minúta poistenie tohto vozidla vzniká najskôr až nultou hodinou nasledujúceho dňa po 
dni uvedenom v Zozname, najskôr však po vykonaní jeho obhliadky oprávneným 
zástupcom poisťovateľa. 

9.6. Každému vozidlu bude pridelené individuálne číslo poistenia, pod ktorým bude poistenie 
evidované. Čísla budú uvedené v Zozname a pod týmito číslami bude poistník hlásiť 
prípadné poistné udalosti. 

9.7. Poistné musí byť uhradené v plnej výške v zmysle doručeného Výkazu.  

9.8. Pre vozidlá a doplnkové poistenia, zaradené do poistenia v priebehu poistného roku sa 
výška  poistného vypočíta ako alikvotná časť z ročného poistného od začiatku poistenia 
vozidla a doplnkového poistenia do konca poistného obdobia tejto PZ. 

10 Zánik poistenia  

10.1. PZ zanikne podľa § 801 ods. 1 OZ, ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové 
poistné nebolo zaplatené  do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti. V prípade 
nezaplatenia poistného v následnom poistnom období, zaniká tiež celá PZ, ak nebolo dlžné 
poistné zaplatené do 1 mesiaca od doručenia kvalifikovanej Výzvy poisťovateľa poistníkovi, 
pričom poisťovateľ má nárok na poistné za dobu do zániku poistenia. Toto ustanovenie 
nemá vplyv na právo poisťovateľa odstúpiť od tejto PZ v zmysle ustanovenia § 802 OZ.  

10.2. Obe zmluvné strany môžu PZ vypovedať do dvoch mesiacov po jej uzatvorení. Výpovedná 
lehota je osemdenná a začína plynúť nasledujúci deň po doručení písomnej výpovede 
druhej strane. Jej uplynutím PZ zanikne.  

10.3. Obe zmluvné strany môžu PZ vypovedať v súlade s § 800 ods. 1 OZ ku koncu poistného 
obdobia, ak je dojednané bežné poistné. Výpoveď musí byť doručená druhej zmluvnej 
strane aspoň šesť týždňov pred uplynutím poistného obdobia. PZ zanikne ku koncu 
poistného obdobia. 

10.4. Obe zmluvné strany môžu PZ vypovedať do 3 mesiacov od oznámenia poistnej udalosti. 
Výpovedná lehota je jeden mesiac; jej uplynutím PZ zanikne. 

10.5. Obe zmluvné strany môžu PZ vypovedať do jedného mesiaca od výplaty alebo zamietnutia 
poistného plnenia poisťovateľom. Výpovedná lehota je 15-dňová; jej uplynutím PZ zanikne. 

10.6. Obe zmluvné strany môžu v súlade s bodmi 10.2 až 10.5 tohto článku PZ vypovedať 
poistenie jednotlivého motorového vozidla alebo jednotlivé doplnkové poistenie dojednané 
zmluvnými stranami, pričom výpoveď má následky len na jednotlivé motorové vozidlo, na 
ktoré sa prejav vôle zmluvnej strany vzťahuje, a zásadne sa nevzťahuje na všetky vozidlá 
poistené touto PZ. 

10.7. Dôvody zániku poistenia jednotlivých vozidiel podľa ust. článku IX. bod 1 písm. c), e) VPP 
HAV 16 sa vždy viažu – majú následky len na jednotlivé poistené vozidlo a k nemu poistené 
doplnkové poistenia, na ktoré sa rozhodujúca skutočnosť vzťahuje  a zásadne sa 
nevzťahujú na všetky vozidlá poistené touto PZ, pokiaľ nie je uvedené v tejto PZ inak.  

10.8. Poistenie zodpovednosti okrem dôvodov uvedených v bodoch 10.1 až 10.7 tohto článku 
zanikne aj z dôvodov uvedených v čl. XII Rámcovej dohody. 

10.9. Zmenu vlastníka poisteného vozidla je povinný poistník hlásiť poisťovni do 3 dní od zmeny 
vlastníka, ak táto PZ neustanovuje inak. 

10.10. Ak zaniknú všetky dohodnuté poistenia jednotlivých vozidiel, zaniká ku dňu zániku 
poistenia posledného vozidla aj táto PZ. 

10.11. Zánikom tejto PZ zanikajú všetky v nej dohodnuté poistenia jednotlivých vozidiel vrátane 
doplnkových poistení. 

10.12. Ak má poistník vozidlo, ktoré je poistené touto PZ, prenajaté na základe zmluvy 
o prenájme s následnou kúpou (leasingová zmluva), dňom prevodu vlastníctva  
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poisteného vozidla z leasingovej spoločnosti na poistníka, poistenie vozidla nezanikne. 
Poisťovateľ vykoná na základe písomného oznámenia poistníka zmenu vlastníka vozidla. 
Poistník je povinný poisťovateľovi predložiť doklad o prevode vlastníctva poisteného 
vozidla na poistníka bezodkladne potom, ako táto skutočnosť nastala.   
 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

11 Vyhlásenie poistníka 

11.1. Poistník podpisom tejto PZ potvrdzuje, že mu boli pred uzavretím PZ písomne poskytnuté 
informácie v zmysle Zákona o poisťovníctve v platnom znení a účinnom znení a že mu boli 
pred uzavretím zmluvy poskytnuté informácie podľa § 792a Občianskeho zákonníka. V 
prípade, ak bolo poistenie dojednané prostredníctvom sprostredkovateľa poistenia 
potvrdzujem, že mi pred uzavretím poistnej zmluvy boli písomne poskytnuté informácie o 
podmienkach uzavretia poistenia v zmysle zákona o poisťovníctve v platnom a účinnom 
znení a že mi finančný agent sprostredkujúci poistenie poskytol informácie v súlade so 
zákonom č. 186/2009 Z. z. o finančnom sprostredkovaní a finančnom poradenstve v 
platnom znení. 

11.2. Poistník podpisom tejto PZ zároveň potvrdzuje, že údaje, ktoré uviedol v tejto PZ pre účely 
identifikácie v zmysle zákona č. 297/2008 Z.z. boli zástupcom poisťovateľa overené, a že 
uvedené údaje sú úplné a pravdivé a zaväzuje sa oznámiť poisťovateľovi každú zmenu 
týchto údajov. 

11.3. Poistník vyhlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že všetky osobné údaje ako aj ostatné 
údaje uvedené v poistnej zmluve sú úplné a pravdivé. 

11.4. Spracúvanie osobných a iných údajov: 
a)  Poistník podpisom na tejto PZ berie na vedomie, že poisťovateľ je oprávnený spracúvať 

osobné údaje dotknutých osôb v zmysle Zákona o poisťovníctve v platnom a účinnom 
znení. Všeobecné informácie o spracúvaní osobných údajov a právach dotknutej osoby 
sú uvedené v Informáciách o spracúvaní osobných údajov, s ktorými sa poistník 
oboznámil pred podpisom tejto PZ a ktoré tvoria prílohu tejto PZ a s uvedenými 
informáciami sa poistník zaväzuje oboznámiť aj vlastníkov poistených vozidiel. 
Podrobné informácie o spracúvaní osobných údajov sú uvedené na webovej stránke 
poisťovateľa www.generali.sk a na pobočkách poisťovateľa.  

b)  Poistník a sa zaväzuje bez zbytočného odkladu oznámiť poisťovateľovi každú zmenu 
údajov uvedených v tejto PZ, ako aj poskytnutých poisťovateľovi podľa tejto PZ. 

12  Záverečné ustanovenia  

12.1. Všetky povinnosti vzťahujúce sa na poisteného v zmysle VPP HAV 16 sa v súlade s touto 
PZ vzťahujú aj na poistníka. V prípade, ak je poistník vlastníkom poistenej veci, poistník je 
zároveň aj poisteným.  

12.2. Prevzatie a oboznámenie sa s VPP HAV 16, OPP ASKK 14, OPP ASKP 14, OPP AST 16, 
ako aj všetkými prílohami tejto PZ, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou tejto PZ, poistník 
potvrdzuje podpisom tejto PZ. 

12.3. Túto PZ vrátane Zoznamu je možné meniť a dopĺňať len písomnými dodatkami 
podpísanými zástupcami oboch zmluvných strán, pokiaľ nie je v tejto PZ vrátane jej príloh 
uvedené inak. 

12.4. Táto PZ je vyhotovená v dvoch exemplároch, z ktorých jeden obdrží poistník a jeden 
poisťovateľ.  

12.5. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
nadobudne deň nasledujúci po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle 
§47a Občianskeho zákonníka. Ak je poistník povinný zverejniť v Centrálnom registri zmlúv 
aj prílohy tejto PZ, nie je oprávnený a má prísne zakázané zverejniť prílohu č. 6 – 
Sadzobník platný od 01.01.2019. Uvedená príloha je obchodným tajomstvom poisťovateľa. 
Ak poistník túto povinnosť poruší, zodpovedá poisťovateľovi za vzniknutú škodu tým 
spôsobenú. 

12.6. Zmluvné strany prehlasujú, že túto PZ uzatvorili na základe ich vážnej a slobodnej vôle, ich 
zmluvná voľnosť nebola obmedzená, ustanovenia zmluvy sú pre nich zrozumiteľné a určité, 
neuzavreli ju v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok alebo v omyle, zmluvu si 
prečítali, jej obsahu rozumejú a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú. 

12.7. Právne vzťahy, ktoré vzniknú z poistenia sa riadia právnymi predpismi SR a prípadné spory 
z nej vyplývajúce rozhodujú  súdy SR.  
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12.8. Ak sa niektoré ustanovenie tejto PZ stane neplatným alebo neúčinným, nie je tým dotknutá 
platnosť a účinnosť ostatných ustanovení. Zmluvné strany namiesto neplatného ktorý 
zmluvné strany v čase uzavretia PZ sledovali. 

12.9. Neoddeliteľnou súčasťou tejto PZ sú prílohy: 
1. Informačný dokument o poistnom produkte HAV 
2. VPP HAV 16 
3. OPP ASKK 14 
4. OPP ASKP 14 
5. OPP AST 16  
6. Zoznam poistených vozidiel  
7. Čestné vyhlásenie 
8. Informácie o spracúvaní osobných údajov 
9. Záznam o finančnom sprostredkovaní a informácie finančného agenta 

k dojednávanému neživotnému poisteniu 
 

   
       V Bratislave, dňa                                                    V Bratislave, dňa   
 
 
 
 
  

 
 
 
   

________________________________ __________________________________ 
Meno a priezvisko, 
 
 
 

Meno a priezvisko, 
 
 

 
 
 

 


